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Dt: Podpis

ROZHODNUTIE

Slovenská inšpekcia životného prostredia, lnšpektorát životného prostredia Bratislava,
odbor integrovaného povol‘ovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra, Mariánska dolina 7,
949 01 Nitra (ďalej len,‘ inšpekcia “), ako príslušný orgán štátnej správy podl‘a 9 a 10 zákona
Č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplncní
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podl‘a 28 ods. 1 písm. a) zákona
Č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole zneČisťovania životného prostredia a
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej len „zákon
o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa * 8 ods. 2 písm. a) bod 7, bod 8; písm. c) bod 8;
písm. fl bod 4 a podľa 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní
v znení neskorších predpisov (ďalej len,‘ zákon o správnorn konaní“) vydáva

integrované povolenie,

ktorým povol‘uje vykonávanie činností v prevádzke:

„TEKRO Nitra, s. r. o., Rozmnožovacĺ chov hydiny — farma Močenok“
951 31 Močenok

okres; Šal‘a

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovatel‘a:

obchodné meno:
sídlo:
IČO:

TEKRO Nitra, s. r. o.
949 01 Nitra — Párovské háje
36 555 436

Prevádzka „TEKRO Nitra, s. r. o., Rozmnožovací chov hydiny — farma MoČenok“ (d‘alej
len „prevádzka“) je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území MoČenok, okres Šaľa, kraj
Nitra na parcelách:
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katastrálne územie Močenok - KN reg. „C“ par. č. 6915/2-41; 6915/49,50,51,52,53 astavby
par. č. 6915/2,3,4; 6915/16,17,18,19; 6915/7,10,11,12,15 ktoré sú podľa výpisu z LV Č. 6203 vo
vlastníctve Liaharenského podniku Nitra a.s., Nitra — Párovské háje.
Od 01. 10. 2007 je podľa zmluvy Č. 10/07 O nájme nebytových priestorov nájomcom
a prevádzkovateľom TEKRO Nitra, 5. r. o., 949 01 Nitra - Párovské Háje.

Prevádzka bola povolená na základe nasledovných rozhodnutí:
Odchovňa kurčiat Sla‘dečkovce“ Č. Výst. 242/88-Sá zo dňa 11. 08. 1988, MNV — hospodársky

odbor v Sládečkovciach
„Odchovňa kurčiat Sládečkovce“ Č. 13/90- Sá zo dňa 19. 01. 1990, MNV — hospodársky odbor

v SládeČkovciach
Vrt, hydroglóbus, výtlačný rad, zásobný rad + povolenie na odber podzemnej vody “č. ONV —

odbor PLVH 18-805/75/1977-H1-79a ZO dňa 09. 09. 1977;. ONV - odbor PLVH
3749/1238-18/1977-H1-79b zo dňa 10. 08. 1977.

„Cestné objekty, asanačný vstup “A “, žumpa 5 ? A, asanačný vstup „ B “, žumpa 5 m3 B“ Č. výst.
3569/77 —Vi zo dňa 08. 09. 1977, ONV Nitra, odbor výstavbya ÚP

Odchovňa kurčiat 1,2,3,4, soc. Zariadenia, združený objekt, sklad kadáverov, úložište
vykurovacej nafty a strojovňa, oplotenie, terénne úpravy, šachta nad vřtanou studňou
transform. stanica, 22 kWprípojka“ Č. Výst. 4481/77-Vi zo dňa 09. 09. 1977, ONV v Nitre,
odbor výstavby a ÚP

„PlynoJikácia objektov Hyd. farmy Sládečkovce“ Č. výst. 3090/83 —ÚEH zo dňa 18. 08. 1983,
ONV Nitra, odbor výstavby a ÚP

Prevádzka bola uvedená do užívania na základe nasledovných rozhodnutí:
Odchovňa kurčiat Sládečkovce“ Č. 723/89-Sá zo dňa 04. 09. 1989, MNV hospodársky odbor

v SládeČkovciach
„DOK Sládečkovce Hala č. 1,2,3,4“ dočasné užívanie stavby, Č. 2857/8 1 — Vi zo dňa 08. 07.

1981, ONV v Nitre — odbor výstavby a ÚP
„Dostavba odchovne kurčiat - Sládečkovce“ do trvakjprevádzky, Č. 4338/83 — Vi zo dňa 09. 12.

1983, ONV v Nitre — odbor výstavby a ÚP
‚Plynofikácia hydinárskej farmy Sládečkovce“ do trvalej prevádzky, Č. 2878/84 — ÚEH zo dňa

24. 08. 1984, ONV v Nitre — odbor výstavby a ÚP
Odchovňa kurčiat Sládečkovce“ Č. 1 3/90-Sá zo dňa 24. 09. 1990, MNV — hospodársky odbor v

SládeČkovciach
Odchovňa kurčiat Sládečkovce — uvedenie vodohospodárskeho dlela do prevádzky“ Č. PLVH

/18-1401/1982 zo dňa 10. 12. 1982, ONV vNitre— odbor PLVH

Obec Močenok potvrdila listom Č. 68/2001 zo dňa 21. 02. 2002 existenciu stavieb a účel
ich využitia, pre ktoré sa nezachovali doklady o ich povolení.

Inšpekcia súčasne v integrovanom povolení:

A) v oblasti ochrany ovzdušia:
1. určuje emisně limity a všeobecné podmienky prevádzkovania podľa 8 ods. 2 písm. a)

bod č. 7 zákona o IPKZ v nadväznosti na 33 ods. 3 písm. 1) zákona Č. 478/2002 Z. z.

o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopÍňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za zneČist‘ovanie

ovzdušia v znení neskorších predpisov ( ďalej len,, zákon o ochrane ovzdušia“)
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2. vydáva súhlas na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko
organizačných opatrení (d‘alej len „Súbor TPP a TOO“) podľa 8 ods. 2 písm. a) bod č. 8
zákona o IPKZ v nadväznosti na * 22 ods. 1 písm. f) zákona o ochrane ovzdušia.
Dňom nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia sa stáva súbor TPP a TOO súčasťou
dokumentácie zdroja znečisťovania ovzdušia

B) v oblasti odpadov:
udel‘uje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa 8 ods. 2 písm. c) bod č. 8
zákona o IPKZ v súčiimosti s 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/200 1 Z. z. o odpadoch
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon
o odpadoch“)

C) v oblasti ochrany zdravia l‘udí:
rozhodla o návrhu na naldadanie s nebezpečnými odpadmi podFa * 8 ods. 2 písm. 1) bod
Č. 4 zákona o IPKZ v súčinnosti s * 13 ods. 4 písm. 1) zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane,
podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

I. Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:
a) Povoľovaná priemyselná Činnost‘ podl‘a prílohy Č. 1 k zákonu o IPKZ:

6.6.a) Prevádzky na intenzívny chov hydiny s priestorom pre viac ako 40 000 ks
hydiny.
NOSE-P: 110.05 Narábanie s bnojivom, (zaradenie do skupiny podľa prílohy Č. 3
Vyhlášky č. 39 1/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ).

b) Ostatně priamo s tým spojené Činnosti, ktoré majú teclmickú nadväznost‘ na činnosti
vykonávané v prevádzke, ktoré móžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:
Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia a Vyhlášky MŽP SR
Č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov vel‘kým zdrojom zneČisfovania ovzdušia
kategórie:
6.12.1 Vcľkochov hospodárskyeh zvierat s projektovaným počtom chovných miest

hydiny väčším ako 40 000.

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a půdy
v prevádzke

1. Charakteristika prevádzky

- dátum začatia činnosti prevádzky: 04. 09. 1989
- predpoklad ukončenia Činnosti: nepredpokladá sa
- umiestnenie prevádzky: Nitriansky kraj, okres Šaľa, na pozemkoch v k.ú. MoČenok.

Areál prevádzky sa nachádza mimo zastavaného územia obce Močenok, na východnom okraji
intravilánu obce, vl‘avo od obecnej cesty smer Močenok - Nitra. Je ohraničená
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poľnohospodárskou pódou. V blízkosti prevádzky sa nenachádzajú žiadne vodné plochy,
významné vodné zdroje. V širšom okolí (v obci Močenok sa nachádza historický park —

chránený areál Močenský park. Platí v ňom 4. stupeň územnej ochrany a cca 3 km od areálu
prevádzky preteká Vinohradnícky potok.

- farma je zameraná na produkciu násadových vajec
- projektovaná kapacita: 60 336 ks hydiny vjednom turnuse (cca 41 týždňov), naskladňuje sa

jedenkrát za rok

2. Opis prevádzky

Prevádzka je tvorená nasledovnými objektmi:
- hala č. I - (objekt pre odchov 13 653 ks sliepok a 615 kohútov, klietková teclmológia

s inseminačnými batériami pre brojlery) na pozemku sparc. č. 69 15/4
- hala č. 2 - (objekt pre odchov 13 653 ks sliepok a 615 kohútov, klietková teclmológia

s inseminačnými batériami pre brojlery) na pozemku sparc. ě. 6915/3
- hala č. 3 - (plánovaná rekonštmkcia) na pozemku sparc. č. 6915/2
- hala č. 4 - (objekt pre odchov 15 264 ks sliepok a 636 kohútov, klietková techiiológia

s inseminačnými batériami pre brojlery) na pozemku s parc. č. 6915/16

- hala č. S - (objekt pre odchov 15 264 ks sliepok a 636 kohútov, klietková teclmológia

s inseminačnými batériami pre brojlery) na pozemku sparc. č. 6915/17
- združený objektĺgaráže - na parc. č. 6915/11 — pozostáva z miestnosti dieselagregátu, troch

garáží, skladu chemikálií, skladu pracovných pomócok, dielne, dieselagregátu a
pohotovostného skladu PHM a tankovacej nádrže pre dieselagregát.

- siudňa - na napájanie zvierat a sociálne účely pracovníkov (mimo areálu farmy), v nadzemnej

časti šachty nad studňou je automatický dávkovač chlóru na dezinfekciu vody
- hydroglóbus - na par. č. 6915/7 — o objeme 100 m3 výšky 23 m
- sklad náhradných dielov - na par. č. 6915/15 — na skladovanie náhradných dielov

k technológii (bývalý sklad podstielky)
- sklady náhradných dielov k technológü — (bývalé kotolne) dva identické objekty vedľa haly

Č. 1 ač. 2
- dezinfekčně brody - dva betónové žl‘aby napustené kvapalným dezinfekčným roztokom na

báze chlóru, jeden sa nachádza za hlavnou vstupnou bránou a druhý za vedľajším vstupom pri
kafilémom boxe

- žumpa - na splaškové vody zo sociálnych zariadení o objeme 156 m3 sa nachádza vedl‘a

administratívnej budovy
- podzemná nádrž - na odkanalizovanie dezinfekčného brodu je železobetónová o objeme

19,6 m3 sa nachádza pri hlavnom vchode
- podzemně nádrže - na oplachové vody z umývania hálo objemoch 2 1,84 m3, 39,6 m3 a lOm3
- spevnené manipulačně plochy - pri halách slúžiace na vyhíňanie hnoja z chovných hál po

vyskladnení po každom turnuse. Odtok z manipulačných plóch je zvedený rigolov a následne
do zbemej nádrže. Hnoj je ilmed‘ po vyhrnutí nakladaný do kontajnerov a odvážaný
zmluvným odberateľom

- kafUérny box - na par. č. 6915/12 sa nachádza pri vedľajšom vstupe na farmu. Je murovaný,

s betónovou podlahou, uzamykateľný s dvomi vstupmi. Po každom odvoze sa čistí

a dezinfikuje formou suchej dezinfekcie s chlórovým vápnom.
- skladovacie nádrže na krmivo (zásobníky na krmivo) — spolu 10 ks - dve sklolaminátové silá

o objeme 8 t na každú chovnú halu po jednom zásobníku
- pohotovostný sklad PHM pre dieselagregát — sa nachádza vedľa miestnosti s diesalgregátom

v združenom objekte
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- sklad pracovnÝch poniócok — ako súčasf zdniženého objektu slúži na uskladnenie pomócok

ako sú lopaty, čakan. vedrá mede, sud a náradia na zásah pri mimoriadnom zhoršeni vód

- sklad nebezpečných odpadov — je umiestnený v združenorn objekte s uzamykateFným

vchodom
- s*lad chemikálií — je samostatná miestnost‘ akc súčast‘ združeného objektu. slúži na

uskladnenie dezinfekčných prostriedkov a chemikálií na okamžitú spotrebu

- dielňa — samostatná miestnosť združeného objektu slúžiaca na drobné opravy a údržbu.

inžinierske siete:

- rozvody elektrickej energie — nadzemná prípojka z verejnej rozvodnej sieze, vzdušnou VN

prípojkou, která je z transformátora vedená miestnym NN rozvodom kjednotlivým

spotrebičom. Úsek po VN prípojku a transformátor je spravovanÝ dodávatel‘om ZSE

a vlastným elektrikárom je zabezpečovaná údržba až za vlastným elektromerom.

Transformátor sa nachádza medzi administratívnou budovou a združeným objektem pri plote

farmy
- rozvodné potrubie plynu — farma je zásobená zemným plynem. napojená je na verejnú

rozvodnú siet‘ SPP VTL prípojkou do redukčnej stanici v areáli prevádzky, odtial‘ pokračuje

STL rozvodmi kjednotlivým spotrebičom

- vodovodné rozvody — z vlastnej studne po mechanickorn čistení sitom je voda čerpadlom

tlačená do vodojemu a odtiaľ je tlakovým rozvodom vedená do jednotlivých objektov

- vnú;roareálové komunikácie - tvoria spevnené asfaltové komunikácie na podkladovej vrstve

z kameniva a nespevnené komunikácie

- vonkajšie osvetlenie — je prostredníctvom žiarivkových reflektorov

Vstupy do prevádzky: hydina na odchov, plnohodnotné krmivo, voda, liečivá, chemikálie na

dezinfekciu výrobných priestorov a úpravu vody, červená nana pre

pracovně mechanizmy a dieselagregát, motorová nafta, elektrická

energia, zemný plyn

Výstupy z prcvádzky:

Výrobok — násadové vajcia

Odpady — uhynuté zvieratá (kadávery), veterinámy odpad (injekčné striekačky,

ampulky, ihly, tampóny apod.), obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných

látek, olovené batérie, syntetické motorové a prevodové oleje, absorbenty.

filtračně materiály, olejové flitre, nebezpečné dielce, vvradené zariadenia

obsahuj úce nebezpečné časti, zmesový komunálny odpad

Emisie do ovzdušia - reprodukčný chov nesníc (NH3)

- vykurovanie háj č. 1, 2, 5 - teplovzdušné agregáty na zemný plyn ERMAF

GP 95 (‘UL, 502, NON, CO, TOC)

- vykurovanie bály č. 4 - teplovzdušné agregáty na zemný plyn BRMAF GP

70 (TZL, 502 NON, CO, TOC)

- vykurovanie kanceárie — plynové kotly Protherm 30 PLO kW (‚UL, SO2.

NON, CO, TOC)
- elektrocentrála BOS, MOT-6-275 ČKD Praha (TZL, NON, SO2, CO, TOC)

Vody zprevádzkv —oplachové vody z umývania odchovných bál a zariadeni určených na

odchov hydiny. splaškové vody zo sociálnych zaňadení
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Ved1zjšie produkty - hydinový trus, vynesená hydina na ďalšie spracovanie

Opis technológie chovu hydiny na reprodukčný chov:
Hydina určená na reprodukčný chov na farmu Močenok je dovezená vo veku 23 týždňov. Chov
prebieha v štyroch prízenmých chovných halách, v kterých je nainštalovaná modemá klietková
technológia určená na insemináciu nesníc, typ EU STS od výrobcu Hostivice s. r. o.
Hydina je v znáške do veku 64 týždňov, potom naseduje vyskladnenie a čistenie. Hydina je po
vyskladnení určená na drobný predaj, alebo do porážkame. Naskladňuje sa 1 x ročne, Prestávka
medzi jednotlivými turnusmi trvá 1 — 2 týždne.

Uslajnenie hydiny - klietkové zariadenie na insemináciu nesníc, určených na produkciu
násadových vajec. Každá batéria má 3 poschodia s tromi klietkami na každom poschodí
a v každej klietke sú 3 nosnice.

Křmenie hydiny - je zabezpečené ktmnymi žľabmi, do kterých sa krmivo sype
z automatizovaných křmnych vozíkov s nastaviteľnou krmnou dávkou. Šrot je do kfmnych
vozíkov privádzaný pomocou špirálového dopravníka z vonkajších zásobníkov.

Napájanie hydiny vodou - je tiež automatické. Voda je privádzaná z vodovodného potmbia cez
kontrolný panel s redukčným ventilem, vodomerom, vodmým filtrom s odkvapkávajúcou
nádobkou a s kohútmi na pripojenie dávkovačov liečiv. Od kontrolného panelu je voda
rozvádzaná k jednotlivým napájacím linkám. Každá napájacia linka je opatrená redukčným
ventilom. Základom napájacej linky sú štvorhranné trubky s niplovými napájačkami.

Verranie - je automatické, riadené počítačem vo všetkých 4 halách. V hale č. I a Č. 2 je
nainštalovaných 6 malých stropných ventilátorov typu Multifan 4D45, 4 ventilátory typu 4E50,
dva tunelové ventilátory EOS 30 a dva EOS 50. V hale č. 4 ač. 5 je 8 malých stropných
ventilátorov typu Multifan 4D45, štyri ventilátory typu 4E50, štyri tunelové ventilátory EOS 50.
Vetranie je rozdelené do piatich stupňov. Prvý stupeň vetrania sú riadené otáčky. Ventilátory sú
ovládané ručne aj automaticky cez regulátor otáčok Trilink. který je ovládaný z hlavného
regulátora MCC 10. Pň druhem a tret‘om stupni vetrania sú ventilátory ovládané ruČne
alebo automaticky cez riadiaci systém MCCC 10. Pri štvrtom a piatom stupni vetrania sú
motorické spúšt‘ače pri jednotlivých ventilátoroch.

Vykurovanie — je pomocou teplovzdušných vykurovacích plynových agregátov ERMAF GP 95 —

v každej hale po jednom kuse, v hale č. 4 sú nainštalované dva ERMAFY GP 70. uchytených na
oceľových ret‘aziach o strop vo výške cca 1,5 m nad podlahou. Pre ovládanie vykurovania slúži
termostat.

Osvetženie - osvetlenie je zabezpečené úspornými žiarivkami.

Náhradný zdroj - v pňpade výpadku dodávky elektrickej energie je spustený stacionámy
náhradný zdroj — elektrocentrála EOS, MOT — 6 — 275, od výrobcu ČKD Praha, $ výkonem
405 kVA, príkonom 353 kW. Skladovacia nádrž je ve vlastnej nádrži agregátu a v sklade nafty,
hneď ve vedľajšej miestnosti, kde sú umiestnené v záchytnej vani tri 200 I sudy. Zásoba nafty
v sklade nafty slúži aj pre pracovné mechanizmy, do kterých sa doČerpáva ručným čerpadlom.
Dieselagregát má prevádzkovú jednoplášťovú nádrž o objeme 0,562 m3, která je uložená na
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konzolách aje vizuálne kontrolovateľná. Zariadenie je zaradené medzi stredné zdroje
znečist‘ovania ovzdušia, pre ktoré neplatia emisné limity.

Odkanalizovanie hál — na hromadenie vód z umývania hál slúžia podzemné nádrže o obj emoch
lOm3; 21,8 m3 a 39,6 m3.

Odstraňovanie trusu - exkrementy sa vyhMajú automaticky. Pod každým radom klietok sú
lmojné pásy, ktoré vynášajú exkrementy na spoločný pásový dopravník, ktorý ich d‘alej vynáša
z haly von na šikmý pásový dopravník, z ktorého je hnoj umiestňovaný do vaňového
vel‘koobjemového uzatvoreného kontajneru odberatel‘a. Haly sú od hnoja čistené dva krát do
týždňa.

Čistenie a dezinfekcia - po vyskladnení haly nasleduje mechanická očista od hrubých nečistót,
aplikujú sa odmasťovacie prostriedky na steny, stropy a podlahy. Ďalej sa umývajú tlakovou
vodou po dobu 1 hodiny. Nasleduje dezinfekcia podlahy 3 %-ným hydroxidom sodným
s eXpozičnou dobou 2 hodiny. Následne sa podlaha spláchne tlakovou vodou. Aktivujú sa
dezinfekčně rohože pre vstupmi do haly. Potom sa haly zaplyňujú plynovými delami parami
Aldekolu a silá sa zaplyňujú símymi knótmi. Odplyňovanie je najskór po 48 hodinách. Na záver
sa haly deratizujú a aktivujú sa návnady proti hlodavcom.

Nakladanie s vodami:
Odher vody - voda na sociálne účely a napájanie hydiny je odoberaná z vlastného vodného
zdroja - vřtaná studňa S2 hÍbky 60m, odkiaľ je tlačená do nadzemného zásobníka - hydroglóbusu
s objemom 100 m3 Povolenie na odober podzemnej vody vydal ONV v Nitre, odbor PLVH
rozhodnutím č. Vod!18-265/66-H1-79b zo dňa 19. 04. 1976; č. PLVH!18-805!75/1977-Hl-79a
09. 09. 1977 ač. PLVH-3749!1238-18!1977-Ht-79b zo dňa 10. 08. 1977 v množstve 1,5 l.s‘;
130 m3.deň; 47 500 m3.rok
Pitná voda pre zamestnancov je zabezpečená dovozom balenej vody.
K mému nakladaniu s vodami v prevádzke nedochádza.

Nakladanie s odpadmi:
Uhynuté zvieratá (ďalej len „ kadávery “) - sú zhromažďované v murovanom kafilémom boxe
v PE škopkoch alebo PF vreciach, osadenom pri vedľajšom vstupe na farmu s vlastným
prístupom z vonkajšej strany farmy pre kafilémy voz. Odber uhynutých zvierat (kadáverov) je
vykonávaný na základe zmluvy oprávnenou osobou — N—ADOVA s.r.o. Nitra.
Veterinárny odpad - (obaly z liečiv, injekčně striekačky, ampulky, ihly, tampóny) - sú po
veterinárnom zákroku dočasne uskladnené v PE vreciach v sklade NO a následne odovzdané
oprávnenej organizácii na zneškodnenie.
Zmesový komunálny odpad - je zhromažd‘ovaný oddelene v troch kontajneroch s objemom S t
a následne je odoberaný oprávnenou osobou.
Nebezpečné odpady — odpadové oleje, odpadová nafta, obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných
látok, absorbenty, a filtre sú zhromažďované v sklade nebezpečných odpadov v združenom
objekte. Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky a výbojky) sú
zhromažďované v sklade NO. Odpady sú uložené v nepriepustných nádobách. Odber
nebezpečných odpadovje zabezpečený na základe zmluvy oprávnenou osobou.

Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami:
Nafta pre náhradný zdroj elektrickej energie je skladovaná vo vlastnej nádrži agregátu a v sklade
nafty, hned‘ vo vedľajšej miestnosti, kde sú umiestnené v záchytnej vani tri 200 1 sudy. Zásoba
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nafty v sklade nafty slúži aj pre pracovné mechanizmy, do ktorých sa dočerpáva ručným
čerpadlom. Dieselagregát má prevádzkovú jednoplášt‘ovú nádrž o objeme 0,562 rn3, ktorá je
uložená na konzolách aje vizuálne kontrolovateľná. Použité materiály na zachytenie ropných
únikov a absorbenty sa uložia do vodotesnej nádoby v sklade nafty.
Fľaše z očkovacích vakcín, obaly z liečiv - sú dočasne skladované v sklade NO, následne sú
prevzaté oprávnenou organizáciou.
Chemikálie a obaly od chemických prípravkov, dezinfekčných a deratizačných prostriedkov sú
skladované v sklade chemikálií.
Splaškové vody zo sociálnych zariadení - sú odkanalizované do betónovej žumpy o objeme
156 m3.
Oplachové vody z umývania hál - sú odkanalizované do troch podzenmých nádrží, každá
o objemoch 10 m3; 21,8 m3 a 39,6 m3. leh obsah je odvážaný cisternovým vozidlom zmluvnému
odberateľovi. Jedna žumpa o objeme 19,6 m3 slúži na odkanalizovanie dezinfekčného brodu.

II. Podmienky povolcnia

A. Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky
1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení.
1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo hmgovania prevádzky, alebo jej rozšírenie, ktoré

móže mať dósledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka,
podliehajú integrovanému povoľovaniu a musia byt‘ inšpekcii vopred ohlásené. O tieto
zmeny musí prevádzkovateľ požiadaf osobitne.

1.3. Prevádzkovateľ je povinný vykonávaf činnosti v prevádzke v súlade s platnou
dokumentáciou ( dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky
výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby,
s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania ) a s podmienkami
určenými v platných rozhodnutiach príslušných orgánov štátnej správy, pokiaľ v tomto
rozhodnutí nieje určené inak.

1.4. Prevádzkovateľ preukázateřne oboznámi svojich zamestnancov s podmienkami
a opatreniami tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre ich povinnosti a poskytne im
primerané odborné a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im
umožnia plnif svoje povinnosti o čom bude vyhotovený písomný záznam.

1.5. Prevádzkovateľ je povinný zapracovat‘ podmienky tohto povolenia do prevádzkových
predpisov do 30 dní od nadobudnutiajeho právoplatnosti.

I .6. Prevádzka musí byt‘ prevádzkovaná pod dohľadom veterinárneho lekára.
1.7. Prevádzkovatel‘ je povinný dodržiavaf všeobecne záväzné právne predpisy a technické

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli
zabezpečené záujmy ochrany životného prostredia ajeho zložiek, hygieny, zdravia
a bezpečnosti ľudí.

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania
2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečit‘ nepretržitú kontrolu prevádzky.
2.2. Prevádzkaje počas jednotlivých chovných tumusov nepretržitá 7 dní v týždni.

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky
3.1. V prevádzke je možné používat‘:
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Základné suroviny:
• hydina určená na odchov
• křmne zmesi na odchov kurčiat
• voda (na napájanie hydiny)

Pomocné materiály:
• oleje amazadlá
• čistiace a dezinfekčné prostriedky
• veterinárne prípravky (vitamíny a liečivá)
• voda na čistenie hál a sociálne účely

Energie:
• zemný plyn
• elektrická energia
• nafta (pre stacionárny náhradný zdroj el. energie. pracovné mechanizmy)

Výrobky:
• násadové vajcia

3.2. V prevádzke sa nesmú používat‘ nové suroviny, pomocné látky, nebezpečné látky a vstupné
médiá bez povolenia inšpekcie.

3.3. Prevádzkovateľ srnie používat‘ ďalšie látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných
technologických operácií a používajú sa k obsluhe a údržbe objektov a zariadení, bez
potreby uskladnenia.

4. Odber vody
‚

4. I. Prevádzkovater odoberá vodu z vlastného vodného zdroja — vttaná studňa S2 hlbky 60rn,
odkiaľ je tlačená do nadzemného zásobníka - hydroglóbusu s objemom 100 rn3 Povolenie
na odober podzemnej vody vydal ONV v Nitre, odbor PLVH rozhodnutím č. Vod/l 8-
265/66-H1-79b zo dňa 19. 04. 1976; č. PLVH/18-805/75/1977-H1-79a 09. 09. 1977 ač.
PLVH-3749/1238-18/1977-Ht-79b zo dňa 10. 08. 1977 v množstve 1,5 l.s‘; 130 m3.deň‘;
47 500 m3.rok‘ a prevádzkovateľ musí dodržiavať jeho podmienky.

4.2. Prevádzkovateľ je povinný vykonávat‘ merania odberov z vodného zdroja meradlom pre
tento účel určeným a overeným.

5. Technicko-prevádzkové podrnienky
5.1. Všetky stavebné objekty, technologické zaňadenia a mechanimy. ktoré sú používané pň

činnostiach v prevádzke musí prevádzkovawľ udržiavat‘ v dobrom techiúckom stave, pravidehe
vvkonávať kontroly technického stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu v súlade
s podmienkami spdevodnej dokumentácie dodávanej výrobcom, prevádzkovými predpismi a
všeobecne závämými právnymi predpismi.

5.2. Prevádzkovatel‘ je povinný viest‘ prevádzkovú evidenciu o zdrojoch znečisfovania ovzdušia
a poskytovat‘ údaje orgánom ochrany ovzdušia v zmysle platnej legislativy na úseku štátnej
správy ochrany ovzdušia.

5.3. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovat‘ technologické zariadenia vel‘kého zdroja
znečisfovania ovzdušia podľa aktuálneho „Súboru technicko — prevádzkových parametrov
a teclmicko — organizačných opatrení.
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5.4. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov
znečisťovania ovzdušia v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku
ochrany ovzdušia.

5.5. Prevádzkovateľ vykoná pred začatím každého chovného cyklu kompletnú dezinfekciu
technológie a výrobných priestorov.

5.6. Prevádzkové znáškové haly musia byt‘ odsávané ventilátormi a odsávaný vzduch musí byt‘
vypúšt‘aný existuj úcimi výducbmi do vonkajšieho prostredia.

5.7. Na vetranie hál sa musí používat‘ vzduchotechnika s automatickým riadením teploty
a prísunu čerstvého vzduchu.

5.8. Prevádzkovateľ je povinný v zmysle zákona o IPKZ umožniť orgánu štátneho dozoru
kontrolu prevádzky, vstup do prevádzky, odber vzoriek, vykonanie kontrolných meraní,
nahliadnutie do evidencie a mých písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a
videodokumentácie a poskytnúf pravdivé a úplné informácie o prevádzke.

6. Podmienky pre skladovanie a zaobchádzanie s nebezpečnými látkami
6.1. Nebezpečné látky ako znečistené absorbenty a olejové filtre používané v prevádzke je

povolené skladovať v sklade na to určenom — sklad nafty v združenom objekte. Vyradené
zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky a výbojky) sú zhromažďované v sklade
NO. Odpady sú uložené v nepriepustných nádobách. Nebezpečné látky musia byt‘
skladované vo vhodných obaloch.

6.2. Chemikálie möžu byt‘ skladované iba v na to určenom a označenom sklade chemikálií.
6.3. Látky nebezpečné z hľadiska ohrozenia zdravia l‘udí a životného prostredia móžu byt‘

skladované do maximálnej výšky skladovacej kapacity.
6.4. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenia, ktoré móžu spósobit‘ znečistenia

životného prostredia, v súlade s platnými prevádzkovými predpismi a podľa technických
podmienok stanovenými výrobcom.

6.5. Nebezpečné látky musia mať karty bezpečnostných údajov uložené v jednotlivých
skladoch a na prevádzke, kde sa s nimi zaobchádza.

6.6. Nebezpečné odpady je povolené skladovat‘ a manipulovat‘ s nimi v súlade s podmienkami
uvedenými v bode II. D. tohto povolenia.

6.7. Oplachové vody z čistenia a dezinfekcie hál budú hromadené v na to určených
nepriepustných podzemných nádržiach a ich obsah bude odovzdávaný oprávnenému
zmluvnému odberatel‘ovi.

6.8. Prevádzkovateľ je povinný viest‘ evidenciu o vývoze a množstve oplachových vód
z čistenia bál.

6.9. Splaškové vody zo sociálneho zariadenia je prevádzkovateľ povinný zhromažd‘ovat‘
v príslušnej žumpe a vyvážaf ich na oprávnenú Čov.

6.10. Prevádzkovateř je povinný viesf evidenciu o vývoze a nmožstve splaškových vód zo
žumpy.

6.11. vody z dezinfekčného brodu budú hromadené v príslušnej žumpe a prevádzkovateľ je
povinný viesf evidenciu o ich vývoze a množstve.

6.12. Prevádzkovatel‘ je povinný vyprodukovaný hydinový trus odovzdávaf zmluvnému
odberateľovi bez jeho skladovania v prevádzke a viest‘ o tom evidenciu.

6.13. všetky vnútomé a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa
zaobchádza s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných
látok musia byt‘ zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do podzenmých vód,
povrchových vód a do pödy v zmysle platnej legislatívy na úseku štátnej vodnej správy.

6.14. Skladovacie nádrže nebezpečných látok, musia byt‘ vybavené účinnými kontrolnými
systémami na včasné zistenie úniku nebezpečných látok.
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6.15. Prevádzkovatel‘ zabezpečí vykonávanie skúšok tesnosti nádrží nebezpečných látok
a kontrolu ich technického stavu a ňrnkčnej spoYahlivosti v zmysle platných právnych
predpisov na úseku štátnej vodnej správy.

6.16. PrevádzkovateF musí priebežne atualizovať prevádzkové poriadkv zariadení na skladovanie
nebezpečných látok, plány údržby a opravy a taktiež plány kontroly a pravidelnc
oboznamovat‘ $ nimi obsluhu.

6. 7. Prevádzkovate]‘ musí viest‘ záznam o vykonaných skúškach nepriepustnosti nádrží
nebezpečných látok, ich prevádzke. údržbe ‚ opravách a kontrolách.

6.18. Prevádzkovatel‘ bude skladovat‘ kadávery iba v uzamykateľnom nechladenom kafilémom
boxe max. 24 hodín.

B. Emisné limity

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia
1. I Emisně limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z veľkého zdroja

znečist‘ovania ovzdušia prevádzka .‚TEKRO Nitra, s. r. o., Roznmožovací chov hydiny —

farma Močenok“ sa neurčujú.
.2 Pre teplovzdušné agregáty na spa]‘ovanie zemného plynu ERMAF GP 70 a GP 95, plynové

kotly a stacionámy náhradný zdroj elektrickej energie sa emisné limity pre znečist‘ujúce
látky emitované do ovzdušia neurčujú.

2. Limitně hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšt‘aných odpadových vodách a
osobitných vodách

2. L Z prcvádzky nie $Ú vypúšťané odpadové vody a osobitné vody.

3. Limitně hodnoty pre hluk a vibrácie
3.1 Pre hluk a vibrácie sa limitné hodnoty v povoleni neurčujú.

C. Opatrenia na prcvenciu zneěisťovania (najmä použitím najlepších dostupných technik).

1. Prevádzkovateľ je poviimý čistenie chovných háJ a ich vybavenia vykonávať
vysokotlakovými čistiacimi zariadeniami. Na dezinfekciu a deratizáciu chovných hál sa
nesmú používat‘ látky s obsahom alebo tvorbou formaldehydu.

2. Prevádzkovatel‘je povinný využívat‘ technológiu so znižujúcim účinkom na emisie amoniaku,
metánu a pachových látok — křmenie s pridávaním enzýrnových látok do používaných
ktmnych zmesi, s cieľom zlepšiť u chovanej hydiny využiteľnosť živin prítomných
v křmnych zmesiach s následným znížením emisii amoniaku, metánu a pachových látok do
životného prostredia.

D. Opatrenia pre minimalizáciu odpadov a naldadanie s odpadmi.

1. Prevádzkovateľovi ako póvodcovi odpadov móžu vzniknút‘ pri prevádzke povol‘ovanej
činnosti nasledovné druhy odpadov, zaradené podFa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení
neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov, uvedené v nasledovnej tabuľke:
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P.č. Katalógové Názov druhu odpadu Kategória
číslo odpadu

1. 02 O I 06 zvierací trus, moč a hnoj O

2. 13 0206 minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje N

3. 5 01 10 obaly obsahujúce zvyškv nebezpečných látok alebo N

kontaminované nebezpečnými látkami

4. 15 02 02 absorbenty, filtračně materiály vrátane olejových fittrov N
inak nešpeciflkovaných, handry na čistenie, ochranné
odevy kontaminované nebezpečnými látkami

5. 16 Ot 21 nebezpečné dielce mé ako uvedené v 1601 07 až N

1601 11,_1601_13a1601_14

6. 1602 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, ině ako N
uvedené v 160209 až 1602 13

7. 160601 olovené batérie N

8 18 02 02 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú N

osobitným požiadavkárn z hl‘adiska prevencie nákazy

Ľ . 2003 01 zmesový komunálny odpad O

2. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi, uvedenými v tabuľke v bode D. tohto povolenia, ktoré

vznikajú, resp. móžu vznikať vlastnou činnosťou v prevádzke, spočíva v ich zhromažďovaní
vo vyhradených priestoroch v prevádzke v množstve 0,9 tsok1 a v odovzdaní na zhodnotenie
pňpadne zneškodnenie osobe oprávnenej nakladaf s odpadmi podľa všeobecne záväzných
právnych predpisov odpadového hospodárstva.

3. Prevádzkovateľ je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu

zabezpečiť na účety určenia jeho nebezpečných vlastností a btižších podmienok nakladania

s ním analýzu jeho vlastností a zloženia, a to spósobom a postupom podľa všeobecne

záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.

4. Prevádzkovateľ je povinný nakladat‘ so vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym

Programom odpadového hospodárstva (d‘alej len „POH“), schváleným príslušným orgánom

štátnej správy odpadového hospodárstva a plnif jeho záváznú časf.

5. Prevádzkovateľ ako póvodca odpadu je povinný zabezpečif analytickú kontrolu vzniknutých

odpadov v rozsahu ustanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového

hospodárstva.
6. Prevádzkovateľ, ako póvodca odpadu je povinný;

a) zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov
b) zhromažďovat‘ odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečit‘ ich pred

znehodnolenim. odcudzením alebo mým nežiadúcim únikom,
c) zhromažd‘ovať oddeene nebezpečné odpady podľa ich dwhov

d) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označil‘

identifikačným listom nebezpečného odpadu
e) zabezpečiť, aby nádoby, sudy a mé obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, boji

odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšimi vplyvmi, ktoré by

mohli spósobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; bdi

odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedati

požiadavkám podľa osobitných predpisov
f) viest‘ a uchovávat‘ evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ich

zhodnotení a zneškodnení a oMasovaf ustanovené údaje z evidencie inšpekcii
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7. Zakazuje sa riedif a zmiešavat‘ jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné
odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie prítomných
škodlivin.

8. Prevádzkovatel‘ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s podmienkami
uvedenými v tomto povolení.

9. Podmienky nakladania s nebezpečnými odpadmi sa, udeľujú na 3 roky od dátumu
právoplatnosti toMo povolenia. Platnost‘ inšpekcia predlži, a to aj opakovane, ak nedošlo k
zmene podmienok, ktoré holi rozhodujúce pre vydanie tohto povolenia, ak prevádzkovateľ 3
mesiace pred uplynutím tohto termínu oznámi túto skutočnost‘ inšpekcii.

10. Odpady živočíšneho póvodu (kadávery) kat. č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a

zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hl‘adiska prevencie nákazy

zhromažďovať v uzavretom a uzamykateľnom kaf,lémom boxe.
11. Prevádzkovateľ je povinný s odpadom živočíšneho póvodu (kadávery) kat. č. 18 02 02 -

odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám nakladať v

súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku veterinámej starostlivosti.

12. Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi, ako póvodcovi, je povinný odovzdávat‘ na

zhodnotenie, prípadne zneškodnenie len osobe oprávnenej nakladaf s odpadmi podľa

všeobecne závazných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva.

E. Podmienky hospodárenia s energiami.

1. PrevádzkovateP je povinný udržiavat‘ všetky elektrické a plynové zariadenia v prevádzke

v dobrom technickom stave a vykonávat‘ ich pravidelnú kontrolu a údržbu. O zistených

nedostatkoch viest‘ záznamy v prevádzkovej evidencii.
2. Prevádzkovatel‘ je povinný “šetky zariadenia prevádzkovať v súlade s dokumentáciou

dodávanou výrobcom.
3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné odborné prehliadky a skúšky elektrických a

plynových zariadení v prevádzke.
4. O vykonaných kontrolách, odborných prehliadkach a zistených nedostatkoch viest‘ záznamy v

prevádzkovej evidencii.
5. Dodržiavat‘ technologické výrobné postupy za účelom zamedzenia plytvania elektrickou

energiou a palivami.
6. Zaznamenávat‘ údaje o spotrebe vody. elektrickej energie, nafty a zemného plynu v prevádzke

do prevádzkovej evidencie.

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmcdzenie následkov v prípade havárií a

opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky.

1. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a prístušným orgánom štátnej

správy vzniknuté havárie, ině mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik

emisií do ovzdušia, vód a pódy v súlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi na

úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia a písomne do jedného dňa od

vzniknutej udalosti.
2. Prevádzkovatel‘ je povinný dodržiavat‘ opatrenia pre prípad havárie a pri situáciách odlišných

od podmienok bežnej prevádzky, ako sú vznik požiaru, porušenie tesnosti nádrže

skladovaných nebezpečných látok. pomšenie stability skladovacích pňestorov, ale

i dlhotrvajúce dažde, povodne, vichrice a podobne a postupovat‘ podľa Plánu preventivnych

opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného
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prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“), vypracovaného
a schváleného v súlade so všeobecnými právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej správy.

3. Všetky vzniknuté havárie musia byt‘ zaznamenané v prevádzkovej evidencH a o každej
havárii musí byt‘ spísaný záznam.

4. Prevádzkovateľ je povinný postupovat‘ pri odstraňovaní nebezpečných stavov ohrozujúcich
kvalitu ovzdušia a robiť potrebné opatrenia na predehádzanie haváriám podľa Súboru TPP
a 100 uvedeného v časti II. A v bode 5.3 tohto povolenia.

5. Prevádzkovateľ je povinný vykonávat‘ školenie obsluhy o technických, organizačných,
bezpečnostných a hygienických opatreniach pri prevádzke zariadenia, o požiadavkách na
vedenie prevádzkovej dokumentácie a o opatreniach v prípade vzniku havarijného stavu v
prevádzke. 0 vykonaných školeniach musí byt‘ spísaná zápisnica.

6. Prevádzkovatel‘ je povinný pre všetky zariadenia a stavby. v ktorých sa nakladá
s nebezpečnými látkami, mat‘ vypracované aktuálne prevádzkové poriadky, plány údržby
a opráv a plány kontroly, v súlade so všeobecne záväznými právnyrni predpismi na úseku
ochrany vód, ovzdušia a odpadov a v súlade s osobitnými predpismi bezpečnosti práce a
ochrane zdravia pri práci.

7. Prevádzkovatel‘ je povinný zabezpečit‘ vykonávanie kontroly a skúšok tesnosti na nádrže
slúžiace na skladovanie nebezpečných látok odbome spósobilou osobou v zmysle právnych
prepisov na úseku štáznej vodnej správy a podl‘a výsledkov vykonaných skúšok tesnosti
zabezpečí ich nepriepustnost‘, aby nedochádzalo k nežiaducim únikom nebezpečných ]átok do
pódy a podzemných vöd a aby sa zabránilo nežiaducemu zmiešaniu s vodou z povrchového
odtoku a zosúladí s požiadavkami určenými prislušnými SIN a platnými právnymi predpismi
na úseku štátnej vodnej správy.

G. Opatrenia na minimalizáciu dial‘kového znečisťovania a cezhraničného vplyvu
znečisťovania

1. Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa v povolení neurčujú.

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

1. Prevádzka nespósobuje vysoký stupeň celkového znečistenia životného prostredia,
podmienky sa v povolení neurčujú.

1. Požiadavky na spósob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba
evidovat‘ a poskytovat‘ do informačného systému

1. Kontrola emisií do ovzdušia
1.1. Emisné limity pre znečist‘ujúce látky emitované do ovzdušia z veľkého zdroja znečist‘ovania

sa neurčujú. Monitorovanie znečisťujúcich látok sa nevyžaduje.
1.2. Prevádzkovatel‘ musí zisťovať rnnožstvo vypúšt‘aných znečist‘ujúcich látok do ovzdušia

jedenkrát ročne podľa schváleného postupu výpočtu.
I .3 Prevádzkovatel‘ musí viesť prevádzkový denník chodu a údržby existujúceho dieselagregátu.

2. Kontrola priemyselnýcli odpadových vód, splaškových odpadových vód ti vód
z povrchového odtoku

2. I Z prevádzky nie sú vvpúšťané odpadové vody, ani vody z povrchového odtoku.
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3. Kontrola odpadov

3.1. Prevádzkovateľ bude vykonávať vizuálnu kontrolu priestorov na skladovanie odpadov

(množstvo, druh, označenie) na schválených miestach jedenkrát za mesiac. O kontrole bude

viesf záznam v prevádzkovom denníku.

3.2. PrevádzkovateF je povinný viest‘ a uchovávat‘ evidenciu o všetkých druhoch a množstve

odpadov. s ktorými nakladá. a o ich zhodnotení a zneškodnení na Evidenčnom liste odpadu

v súlade so všeobecne záväznými predpismi na úseku odpadového hospodárstva.

3.3. Prevádzkovateľ musí vykonávať vizuálnu kontrolu priestorov na skladovanie nebezpečných

odpadov a zaznamenávat‘ nedostatky v prevádzkovom denníku.

4. Kontrola hluku

4.1. Opatrenia na kontrolu hluku vzhľadom na charakter a umiestnenie prevádzky sa v povolení

neurčujú.

5. Kontrola spotreby energií

5.1. Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a točným

vykazovaním spotreby elektrickej energie, vody, naňy a zemného plynu v prevádzke.

6. Kontrola prevádzky

6.1. Prevádzkovatel‘ je povinný sledovat‘ dodržiavanie technicko - prevádzkových parametrov v

súlade so schváleným „Súborom TPP a TOO“ a platnými prevádzkovými predpismi

a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.

6.2. Prevádzkovatel‘ je povinný viesf prehl‘adným spósobom umožňujúcim kontrolu, evidenciu

údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávat‘ najmenej S

rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené

inak.
6.3. Prevádzkovateľ musí viest‘ a uchovávat‘ evidenciu o množstve a druhu používaných krmív,

vitamínov. liečiv a o množstve vyprodukovanej a uhynutej hydiny.

6.4. Prevádzkovateľ musí zaznamenávat‘ do prevádzkovej evidencie dátum a množstvo

odovzdaného hydinového trusu.
6.5. Prevádzkovateľ musí zaznamenávat‘ v prevádzkovom denníku pravidelné vyprázdňovanie

a odvoz obsahu žumpy na sp‘aškové vody zo sociálneho zariadenía na čistiareň odpadových

vód.
6.6. Prevádzkovate]‘ musí viest‘ evidenciu o vyprázdňovaní a odvoze obsahu podzemných nádrží

na skladovanie oplachových vód z umývania chovných bál v prevádzkovom denníku.

6.7. Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti. havárie, havaňjné situácie, závady, poruchy,

priesaky, úniky nebezpečných a znečist‘ujúcich látok do ovzdušia, vody a pódy musia byť

zaznamenávané v priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dámmu vzniku udalosti.

informovania inštitúcií a osób o udalosti. údaje o príčine. spósobe vykonaného riešenia,

odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch

a havárií. O každej havárií musí byt‘ spísaný zápis a musia o nej byť vyrozumené príslušné

orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi
predpismi v oblasti ochrany vód a v oblasti ochrany ovzdušia.

7. Podá vonic správ
7.1. Prevádzkovatel‘ je povinný zist‘ovaf, zbierať. spracúvat‘ a vyhodnocovať údaje a informácie

určené v povolení v rozsahu prílohy . I Vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z.z.. ktorou sa
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vykonáva zákon o IPKZ a každoročne ich za predcbádzajúci kalendárny rok oznamovat‘ do
15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému.

7.2. Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za obdobie
predchádzajúceho kalendámeho roka inšpekch a príslušnému obvodnému úradu životného
prostĽedia do 3 1 . januára nasledujůceho roka,

7.4. Prevádzkovatel‘ je povinný uchovávat‘ evidované údaje o podstatných ukazovateľoch
prevádzky v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany vód,
ovzdušia a odpadového hospodárstva.

7.5. Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať inšpekcii a prislušným orgánom štátnej správy
vznilrnuté havárie a mimoriadne udalosti v prevádzke, nadmemý okamžitý únik emisií do
ovzdušia, vody a pödy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku
ochrany vód a ovzdušia.

J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pil zmene technológie
a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1. Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa v povolení neurčujú.
2. Pre prípad výpadku elektrickej energie musí prevádzkovaieľ udržiavat‘

v prevádzkyschopnorn stave náhradný zdroj energie — dieselagregát.
3. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať opatrenia pre prípad zlyhania činností v prevádzke,

ktoré sú obsiahnuté v platných prevádzkových predpisoch a v ďalšej dokumentácú uvedenej
v bodoch F tohto povolenia.

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie
znečist‘ovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

I. V pripade, že sa prevádzkovateľ rozhodne ukončit‘ činnost‘ v prevádzke alebo v jej časti, je
povinný túto skutočnosf písomne oznámit‘ vopred inšpekcii v dostatočnom časovom
predstihu.

2. Prevádzkovateľ musí vypracovat‘ podrobný časový a vecný plán postupu ukončenia činnosti
v prevádzke alebo vjej časti, tento plán musí predložiť inšpekcii spoločne s oznámením
podl‘a predchádzajúceho bodu (1.1) v lehote najmenej 3 mesiace pred ukončením
činnosti prevádzky. Tento plán bude obsahovať najmä:
- spósob ukončenia činnosti a odstránenie prevádzky (technologický opis prác s uvedením

postupu demontáže technologických zariadení, odstraňovania prevádzkových náplní
a nakladania s nebezpečnými a ostatnými odpadmi zhromaždenými v prevádzke)

- konkrétne opatrenia na nlúčenie rizik znečistenia životného prostredia a navrátenie
areálu prevádzky do uspokojivého stavu

- určenie termínu ukončenia prác.
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Odóvodnenie

Slovenská inšpekcia životného prostredia. lnšpektorát životného prostredia Bratislava.
odbor integrovaného povol‘ovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra (d‘alej len „inšpekcia“)
ako príslušný orgán štátnej správy podľa 9 a 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe
starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov a podľa 28 ods. 1 písm. a) zákona Č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii
a kontrole znečisfovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov (d‘alej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa 8 ods.
2 písm. a) bod 7, bod 8; písm. c) bod Č. 8; písm. 1) bod č. 4 a podľa 17 zákona o IPKZ a zákona
Č. 7 1/1967 Zb. o správnom konaní v zneni neskorších predpisov vydáva integrované povolenie
pre prevádzku .‚TEKRO Nitra, s. r. o., Rozmnožovací chov hydiny — farma Močenok“ na základe
žiadosti prevádzkovateľa TEKRO Nitra, s. r. O.. so sídlom 949 01 Nitra — Párovské háje,
doručenej dňa 27. 09. 2007.

Prevádzka „TEKRO Nitra, s. r. o., Rozmnožovací chov hydiny — farma Močenok“ je
umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Močenok - KN reg.,,C“ par. č. 69 15/2 - 41;
6915/49-53 a stavby par. č. 6915/2,3,4; 691 5/16,17.18.19; 6915/7,10.11,12,15 ktoré sú podľa
výpisu z LV Č. 6203 vo vlastníctve Liaharenského podniku Nitra a.s., Nitra — Párovské háje.
Od 01. 10. 2007 je podľa zmluvy Č. 10/07 O nájme nebytových priestorov je nájomcom
a prevádzkovateľom TEKRO Nitra, s. r. o., 949 01 Nitra - Párovské Háje.

Zistenie skutočného stavu prevádzky inšpekcia uskutoČnila dňa 15. 02. 2008.

Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh zistila, že žiadost‘
neobsahuje všetky náležitosti podl‘a * 11 zákona o IPKZ. Z uvedeného dóvodu inšpekcia konanie
prerušila rozhodnutím Č. 3051 - 7988/2008/Poj/371770207 zo dňa 03. 03. 2008 a zároveň vyzvala
prevádzkovateľa. aby svoje podanie doplnil v stanovenej lehote.

Doplnená žiadost‘ vrátane požadovaných príloh bola inšpekcii doručená dňa 09. 04. 2008.

Inšpekcia v súlade s * 12 ods. 2 zákona o IPKZ oznámila listami zo dňa M. 05. 2008
úČastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti, začane správneho konania vo veci
vydania integrovaného povolenia pre prevádzku ‚.TEKRO Nitra, s. r. o., Rozmnožovací chov
hydiny — farma Močenok“.

Inšpekcia zároveň v súlade s * 12 zákona o IPKZ doručila obci a dotknutým orgánom
žiadosf prevádzkovateľa s prílohami. určila účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú
lehotu na vyjadrenie a zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti na intemetovej stránke a
na úradnej tabuli inšpekcie od 12. 05. 2008 do 28. 05. 2008 ana úradnej tabuli obce Močenok
od 14. 05. 2008 do 16. 06. 2008 spolu s výzvou verejnosti, zainteresovanej verejnosti a osobám,
ktoré majú právo byt‘ zúčastnenou osobou, dokedy sa móžu vyjadriť.

Vvsporiadanie sa s pripomieákami k žiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných
podl‘a 12 zákona o IPKZ:

V lehote urČenej na vj adrenie úČastníkov konania a dotknutých orgánov sa k žiadosti
o vydanie integrovaného povolenia pre uvedenú prevádzku vyjadrili všetky dotknuté orgány
kladne.
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Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej inšpekciou

pisomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa nevyjadrila verejnost‘ k žiadosti ani formou petície,

preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaždenia občanov. Na základe verejnej

vyhlášky nepodal písomné vyjadrenie v rámci 30 dňovej lehoty žiadny účastník konania.

Po uplynutí lehoty na vyjadrenie, nariadila inšpekcia listom Č. 3051—

20328!2008ĺPojI371770207 zo dňa 16. 06. 2008 v súlade s 13 zákona o IPKZ pre účastníkov

konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie na deň 26. 06. 2008.

Na ústnom pojednávaní. v súlade s ustanoveniami * 13 ods. 3 zákona o IPKZ a 33 ods. 2

zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje

pripomienky. námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spósobu ich zistenia

pred vydaním povolenia. Na ústnom pojednávaní hola prerokovaná žiadosf, písomné stanoviská

dotknutých orgánov a stanovisko obce Močenok uplatňované k žiadosti. Všetci zúčastnení

účastníci konania uviedli do zápisnice, že nemajú pripomienky k povoľovanej prevádzke. Na

záver ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica, ktorá bola nahlas prečítaná a na znak súhlasu

zúčastnenými podpísaná.
Účastníci ústncho pojednávania boli oboznámení s podkladmi žiadosti a počas

pojednávania im bob umožnené do týchto podkladov nahliadnuť a vyjadrit‘ sa k nim, zároveň

boli upozomení na skutočnosť. že svoje pripomienky a námety musia uplatnif písomne najneskór

na ústnom pojednávaní.

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozieiou nemá

významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán

nebol požiadaný o vyj adrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuložila

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisfovania a cezhraničného vplyvu znečist‘ovania.

Vzhl‘adom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa

celkového znečistenia v mieste prevádzky.

V integrovanom konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na

meranie hluku.

lnšpekcia neurčila emisné limity pre vypúšt‘anie zneéisfujúcich látok a monitorovanie

emisií do ovzdušia z veľkého zdroja znečisfovania povoľovanej prevádzky, nakol‘ko

z pracovného prostredia hospodárskych objektov je znečistený vzduch odvádzaný do vonkajšieho

ovzdušia vetracími otvormi v stropoch a v stenách háb. V súlade so všeobecne záväznými

právnymi predpismi na úseku ochrany ovzdušia, znečistený vzduch odvádzaný do vonkajšieho

ovzdušia z pracovného prostredia alebo mého obdobného prostredia výrobných háb a

hospodárskych objektov sa vo všeobecnosti nepovažuje za odpadový plyn, ale za fugitívne

emisie. Na emisie z takýchto vetracích výduchov sa ernisné limity, vyjadrené ako hmotnostná

koncentrácia abebo hmotnostný tok neuplatňujú, je však potrebné predkladat‘ príslušnému orgánu

ochrany ovzdušia technický výpočet množstiev vypúšt‘anch emisií s použitím emisných

fahorov. Zároveň sú pre tieto emisie platné všeobecné podmienky prevádzkovania. ktoré sú

premietnuté do opatrení tohto rozhodnutia.

Na plynové kotly sa nevzt‘ahuje povinnost‘ dodržiavat‘ emisné limity, nakoľko v zmysle

všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia sú uvedené zariadenia

kategorizované ako malé zdroje znečist‘ovama ovzdušia. Pre teplovzdušné agregáty na

spaľovanie zemného plynu ERMAF GP 70 a GP 95, (ktoré sú súčast‘ou veľkého zdroja
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znečisťovania ovzdušia a samostatne by boli kategorizované ako stredný zdroj znečisťovania

ovzdušia) sa emisně limity neuplatňujú. Pre stacionámy náhradný zdroj elektrickej energie —

dieselagregát s prikonom 353 kw, ktorý je kategorizovaný ako stredný zdroj znečist‘ovania

ovzdušia emisné limity neplatia, nakol‘ko je používaný výlučne na núdzovú prevádzku.

Emisně limity pre emisie do vód neboli určené, nakoľko z prevádzkv nie sú vypúšťané

odpadové vody do povrchových ani podzemných vód. Oplachové vody z umývania chovných hál

sú hromadené v podzemných nádržiach, odkiaF sú pravidelne vyvážané. Odpadová voda zo

sociálnych zariadení je hromadená v žumpe, odkiaľ je vyvážaná na COV. Vody z povrchového

odtoku sú odvedené nesústredene priamo na terén.

Emisně limity pre hluk a vibrácie a ich kontrola sa neurčujú, nakoľko prevádzka nic

zdrojom nadmemého hluku a vibrácií.

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala

z ustanovenia 5 zákona o IPKZ a prílohy Č. 3, ktoré stanovuje hl‘adiská pri určovaní BAT.

Pri posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia z porovnania parametrov ktoré uviedol

prevádzkovateľ v predloženej žiadosti s BAT v odvetví intenzívneho chovu hydiny (Referenčný

dokument BAT, Intenzívny chov hydiny a oŠípaných, preklad originálu z roku 2003).

Na základe porovnania prevádzky s BAT boll uložené opatrenia v bode lIC. tohto povolenia s

cieľom minimalizovat‘ tvorbu odpadov a emisií do životného prostredia.

Súčast‘ou konania podľa 8 ods. 2 zákona o IPKZ boli konania:

a) v oblasti ochrany ovzdušia podPa 8 ods. 2 písm. a)

- bod č. 7 - konanie o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania

v súčinnosti s 33 ods. 3 písm. 1) zákona o ochrane o ocbrane ovzdušia

- bod Č. 8 - konanie o udelení súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových a technicko—

organizačných opatrení v súčizmosti s * 22 ods. I písm. 1) zákona o ochrano ovzdušia.

b) v oblasti odpadov podľa 8 ods. 2 písm. c)

- bod Č. 8 - konanie o udelení súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich

prepravy v súčianosti s * 7 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch

c) v oblasti ochrany zdravia Pudí podľa 8 ods. 2 písm. O
- bod Č. 4 — konanie o posúdení návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v súčinnosti s

13 ods. 4 písm. ) zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia

a o zmene a doplneni niektorých zákonov.

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrenia

dotknutých orgánov, účastníka konania a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav

a zabezpečenie prevádzky z hl‘adiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia

podl‘a zákona o IPKZ, a proto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti toMo rozhodnutia.

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávaně

v prevádzke vzt‘ahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané

rozhodnutia správnych orgánov.
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Prevádzkovateľ zaplatfl správny poplatok vo výške 40 000, - Sk prevodom na účet.
v zmysle položky 171a písm. a) časť X. zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení
neskorších predpisov.

P O U Č e n i e:

Proti tomuto rozhodnutiu podľa 53 a 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v
znení neskorších predpisov možno podat‘ odvolanie na Slovenskú inšpekciu životného prostredia,
Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoFovania a kontroly,
Vysunuté pracovisko Nitra, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra, do 15 dní odo dňa doručenia
písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania.

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne
právoplatnosť, jeho zákonnosf móže byť preskúmaná súdom.

ĺ ;(
YOrM% Ing. oavHeId

riaditeľ inšpektorátu

Príloha: Situovanie prevádzky

Doručuje sa:

Prevádzkovatel
i) TEKRO Nitra. s. r. O., 949 01 Nitra — Párovské háje.

Ostatní známi účasÍnícž konania:
2. Obec Močenok, Obecný úrad Močenok, Sv. Gorazda 629/82, 95 1 3 1 Močenok
3. Liaharenský podnik Nitra as., 949 01 Nitra — Párovské háje

Dotknuté orgány:
4. Obvodný úrad životného prostredia Saľa — orgán ochrany ovzdušia,

Hlavná2/1, 92701 Šaľa
S. Obvodný úrad životného prostredia Šaľa — orgán odpadového hospodárstva

Hlavná2/1, 92701 Šaľa
6. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre

Štefánikova trieda 58, 949 63 Nitra
7. Regionálna veterináma a potravinová správa Šaľa, Školská 5, 927 01 Šaľa
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